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Prezentul volum s-a constituit pe baza lucrărilor prezentate în cadrul 
Conferinţei ştiinţifice cu participare internaţională „Diversitatea lingvistică 

şi dialogul intercultural în procesul de comunicare”, 
organizate in perioada 28-30 martie, 2013, în colaborare, de  
Catedra de Limbă şi Comunicare, Facultatea de Filologie,  

Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”, Chişinău, şi  
Catedra de Limba Română pentru Studenţi Străini,  

Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. 
 

This book is based upon a collection of papers presented at the scientific 
conference „Linguistic Diversity and Intercultural Dialogue in the Process 

of Communication” on March 28-30, 2013. The conference featured 
international participation and was co-organized by „Ion Creanga” 

Pedagogical State University of Chisinau (Faculty of Letters, the Language 
and Communication Department), and „Alexandru Ioan Cuza” University 

of Iasi (Faculty of Letters, the Department of Romanian Language for 
International Students).  

 
Le volume présent s’est constitué à partir des travaux soutenus à la 

Conférence scientifique internationale „Diversité linguistique et dialogue 
interculturel dans le processus de communication” organisée, le 28-30 

mars 2013, par le Département de Langue et de Communication, Faculté 
de Philologie, Université Pédagogique d’État  „Ion Creanga” de Chisinau 
et le Département de Langue Roumaine pour Étudiants Étrangers, Faculté 

des Lettres, Université  „Alexandru Ioan Cuza” de Iasi 
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